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  فصل بيست و دومفصل بيست و دوم
  

  ی شوراها و تظاهرات ماه ژوئنی شوراها و تظاهرات ماه ژوئن  کنگرهکنگره
  

نخستين کنگره ی شوراها، کѧه طѧرح تهѧاجم را بѧرای کرنسѧکی بѧه تصѧویب رسѧانيد،            

در این کنگѧره  . در روز سوم ژوئن در ساختمان سپاهيان کادت در پتروگراد تشکيل شد 

ѧѧت نماینѧѧت و هشѧѧت و شصѧѧق رأی، و دویسѧѧا حѧѧده بѧѧت نماینѧѧد و بيسѧѧت صѧѧق هشѧѧا حѧѧده ب

این افراد نمایندگی سی صد و پنج شѧورای محلѧی، پنجѧاه و              . اظهار نظر، شرکت داشتند   

سѧه سѧازمان ناحيѧه ای و منطقѧه ای در جبهѧه، نهادهѧای پشѧت جبهѧه ی ارتѧش، و چنѧѧد          

حѧѧق رأی بѧѧه شѧѧوراهائی داده شѧѧده بѧѧود کѧѧه لااقѧѧل . سѧѧازمان دهقѧѧانی را بѧѧر عهѧѧده داشѧѧتند

شوراهائی که بين ده تا بيست و پѧنج هѧزار   .  می گرفتند بيست و پنج هزار فرد را در بر       

 کѧѧه در -براسѧѧاس ایѧѧن قاعѧѧده . نفѧѧر را شѧѧامل مѧѧی شѧѧدند، فقѧѧط حѧѧق اظهѧѧار نظѧѧر داشѧѧتند     

 مѧی تѧوان گفѧت کѧه بѧيش از بيسѧت              -مراعاتش سخت گيری چنѧدانی هѧم اعمѧال نمѧی شѧد            

    از ميѧѧѧان هفѧѧѧت صѧѧѧد و هفتѧѧѧاد و هفѧѧѧت. ميليѧѧѧون نفѧѧѧر در پشѧѧѧت شѧѧѧوراها ایسѧѧѧتاده بودنѧѧѧد 

دویسѧѧت و هشѧѧتاد و پѧѧنج تѧѧن   . نماینѧѧده ای کѧѧه حاضѧѧر بѧѧه افشѧѧای نѧѧام حѧѧزب خѧѧود شѧѧدند    

سوسيال رولوسيونر، دویست و چهل و هشت تن منشویک، و صد و پنج تن بلشѧویک                

 یعنѧی   -جنѧاح چѧپ   . بودند؛ چند تن دیگѧر هѧم بѧه گѧروه هѧای کѧم اهميѧت تѧر تعلѧق داشѧتند                      

      ѧه از بلشѧائی کѧت هѧا و انترناسيوناليسѧد    بلشویک هѧی کردنѧروی مѧا پيѧر از  -ویک هѧکمت 

این کنگره عمدتاً از افرادی تشکيل شده بود کѧه          . یک پنجم نمایندگان را تشکيل می داد      
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در ماه مارس به عنوان سوسياليست وارد ميدان شده اما در ماه ژوئن دیگر از انقلاب             

شѧده  لابد پيش خود تصور می کردند که شهر پتروگѧراد دچѧار جنѧون               . خسته شده بودند  

  .است

گѧѧریم . کنگѧѧره کѧѧار خѧѧود را بѧѧا بѧѧه تصѧѧویب رسѧѧاندن طѧѧرد نامѧѧه ی گѧѧریم آغѧѧاز کѧѧرد          

سوسياليست سوئيسی نگون بختی بود که کوشيده بود تا از طریق مذاکرات پشت پرده              

با دیپلمات های هومن و زولرنی، انقلاب روسيه و سوسيال دموکراسی آلمان را نجѧات    

گی فѧوری بѧه مسѧأله تهѧاجم قریѧب الوقѧوع، بѧه               تقاضѧای جنѧاح چѧپ دائѧر بѧر رسѧيد           . دهد

بلشویک ها گروهی بس کوچѧک بѧه        . وسيله ی اکثریت قاطع کنگره مردود اعلام گردید       

امѧѧا در همѧѧان روز و شѧѧاید در همѧѧان سѧѧاعت، کنفѧѧرانس کميتѧѧه هѧѧای    . نظѧѧر مѧѧی رسѧѧيدند 

کارگѧѧاه هѧѧا و کارخانѧѧه هѧѧای پتروگѧѧراد هѧѧم بѧѧا اکثریѧѧت قѧѧاطع آراء قطѧѧع نامѧѧه ای را بѧѧه         

صویب رساند کѧه در آن اعѧلام شѧده بѧود فقѧط حکومѧت شѧوراها قѧادر بѧه نجѧات کشѧور                          ت

  .است

سازش کاران، علی رغم کوته بينی شان، باز نمی توانستند اموری را که روزانه در              

در جلسѧه ی چهѧارم ژوئѧن، ليبѧر، ضѧد بلشѧویک دو آتشѧه،        . اطرافشان می گذشت نبينند 

 کميسѧѧرهای بѧѧی خاصѧѧيت حکومѧѧت را بѧѧه بѧѧاد     یقينѧѧاً زیѧѧر تѧѧأثير نماینѧѧدگان شهرسѧѧتانی،   

. شѧѧماتت گرفѧѧت کѧѧه چѧѧرا نتوانسѧѧته انѧѧد در ایѧѧالات مѧѧردم را وادار بѧѧه تسѧѧليم قѧѧدرت کننѧѧد     

نتيجه آن شد که اینک رشته ی وسيعی از وظѧایف حکومѧت بѧه دسѧت شѧوراها افتѧاده                     "

آن جماعѧت از    ." است، حتی در مواردی کѧه شѧوراها ایѧن وظѧایف را نمѧی خواسѧته انѧد                  

  .پيش کس بردن گریزی نداشتند، حتی برعليه خودشکوه 

یکѧѧی از نماینѧѧدگان، کѧѧه بѧѧه حرفѧѧه ی آموزگѧѧاری اشѧѧتغال داشѧѧت، بѧѧه کنگѧѧره شѧѧکایت          

کѧѧرد کѧѧه پѧѧس از گذشѧѧت چهѧѧار مѧѧاه از انقѧѧلاب کوچѧѧک تѧѧرین تغييѧѧری در امѧѧر آمѧѧوزش و   

 همه ی آموزگارها، ناظم ها، و مدیرهای قدیمی، بѧازرس هѧای       . پرورش رخ نداده است   

بخѧѧش، کѧѧه بسѧѧياری از آن هѧѧا سѧѧابقاً در صѧѧد سѧѧياه عضѧѧویت داشѧѧتند، و نيѧѧز همѧѧه ی             

برنامѧه هѧای آموزشѧی، کتѧاب هѧای ارتجѧاعی، و حتѧی معѧاونين قѧدیم وزارت آمѧوزش و           
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فقѧط تصѧاویر تѧزار را    . پرورش، همه با صلح و صفا در جاهای خѧود بѧاقی مانѧده بودنѧد          

 تصѧاویر هѧم هѧر آینѧه بѧه جѧای خѧود بѧر         به پستوها برده بودند، و امکان داشѧت کѧه ایѧن          

  .گردند

کنگѧѧره از تصѧѧميم گيѧѧری برعليѧѧه دومѧѧای دولتѧѧی، و یѧѧا حتѧѧی برعليѧѧه شѧѧورای دولѧѧت،     

بوگدانوف، سخنران منشویک، سعی کرد تا جبن کنگره را در برابر ارتجاع        . عاجز بود 

در "پنهان بدارد، بدین معنا که در سخنرانی خѧود اعѧلام کѧرد کѧه دومѧا و شѧورا هѧر دو                     

مارتوف، با شوخ طبعѧی گزنѧده ی خѧود، در           ." هر حال سازمان هائی مرده و لاوجودند      

بوگدانوف پيشѧنهاد مѧی کنѧد کѧه دومѧا را مѧرده اعѧلام کنѧيم امѧا          : "جواب بوگدانوف گفت  

  ."قصد جانش را نداشته باشيم

کنگره، علی رغم اکثریت یک پارچه ی حکومتی خود، در فضائی مالامال از نگرانی    

ميهن پرستی کمابيش آب کشيده بѧود و فقѧط جرقѧه هѧای بѧی رمقѧی        . د برگزار شد  و تردی 

آشѧѧکار بѧѧود کѧѧه تѧѧوده هѧѧا ناراضѧѧی انѧѧد، و نيѧѧز بѧѧدیهی بѧѧود کѧѧه   . از خѧѧود سѧѧاطع مѧѧی کѧѧرد

بلشѧѧویک هѧѧا در سراسѧѧر کشѧѧور، و بѧѧه ویѧѧژه در پایتخѧѧت، بѧѧی انѧѧدازه قѧѧوی ترنѧѧد تѧѧا در       

سѧѧاً بѧѧر گѧѧرد یѧѧک مسѧѧأله دور        مرافعѧѧه مѧѧا بѧѧين بلشѧѧویک هѧѧا و سازشѧѧکاران اسا  . کنگѧѧره

دمѧѧوکرات هѧѧا جانѧѧب کѧѧه را خواهنѧѧد گرفѧѧت، جانѧѧب امپریاليسѧѧت هѧѧا را یѧѧا جانѧѧب   : مѧѧی زد

تکليѧف مسѧأله ی تهѧاجم       . کارگرها را؟ سایه ی دول متفق برفراز کنگره پهѧن شѧده بѧود             

  .قبلاً تعيين شده بود؛ دموکرات ها را کاری باقی نمانده بود جز تمکين

در ایѧن لحظѧه ی بحرانѧی، هѧيچ یѧک از          : "رتلی موعظه مѧی کѧرد کѧه       در این ميان، تز   

نيروهای اجتماعی را، مادام که ممکن است فایده ای به حال مردم داشѧته باشѧند، نبایѧد                  

دمѧѧوکرات هѧѧا چѧѧون       . چنѧѧين بѧѧود توجيѧѧه ائѧѧتلاف بѧѧا بѧѧورژوازی   ." از ميѧѧدان خѧѧارج کѧѧرد 

ای آن ها را گام به گام نقѧش بѧر   می دیدند که طبقه ی کارگر، ارتش، و دهقانان نقشه ه     

. آب می کنند، بѧه ناچѧار بѧه بهانѧه ی جنѧگ بѧا بلشѧویک هѧا، بѧا مѧردم وارد جنѧگ شѧدند                            

بدین سان تزرتلی کرونشتاتی هѧا را خيانѧت کѧار خوانѧده بѧود تѧا مبѧادا پپليѧائف کѧادت از                        
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بѧѧاری ائѧѧتلاف بѧѧا پانصѧѧد و چهѧѧل و سѧѧه رأی موافѧѧق در برابѧѧر  . ميѧѧدان بѧѧرون رانѧѧده شѧѧود

  .وبيست و شش رأی مخالف و پنجاه و دو رأی ممتنع به تصویب رسيدصد

کار این مجلس غول پيکر و سسѧت احѧوال در سѧاختمان سѧپاهيان کѧادت بѧه کبکبѧه و                    

دبدبѧѧه در قلمѧѧرو اعلاميѧѧه جѧѧات، و خسѧѧت محافظѧѧه کارانѧѧه در زمينѧѧه ی وظѧѧایف عملѧѧی      

و ریاکѧاری   ایѧن خصوصѧيت بѧر همѧه ی تصѧميات ایѧن مجلѧس انѧگ نوميѧدی                   . ممتاز بود 

کنگره حق همه ی مليت های روسيه را در تعيين سرنوشت خویش به رسميت              . می زد 

شناخت، اما کليد این حق را نه به همان مليت هѧای سѧتم کѧش کѧه بѧه مجلѧس مؤسسѧان                        

واگذار کرد که قرار بود در آینده تشکيل شود؛ همان مجلس مؤسسانی که سازشکاران              

برسѧѧند و آن گѧѧاه در برابѧѧر امپریاليسѧѧت هѧѧا سѧѧر تسѧѧليم اميѧѧدوار بودنѧѧد در آن بѧѧه اکثریѧѧت 

  . فروآورند، دقيقاً به همان نحو که در برابر حکومت چنين کرده بودند

تزرتلѧѧی کوشѧѧيد تѧѧا ایѧѧن  . کنگѧѧره از تصѧѧویب قѧѧانون هشѧѧت سѧѧاعت کѧѧار در روز تѧѧن زد 

. طفره روی را با اشاره به مشکل آشتی دادن منافع قشرهای مختلف ملѧت، توجيѧه کنѧد                 

برآورده شده اند، و نه به " آشتی دادن منافع"گوئی نيازهای بزرگ تاریخ از طریق      تو

  !وسيله ی پيروزی منافع مترقی بر منافع ارتجاعی

در روزهѧѧای آخѧѧر کنگѧѧره قطѧѧع نامѧѧه ی   . گروهمѧѧان، یکѧѧی از اقتصѧѧاددان هѧѧای شѧѧورا  

 لѧѧزوم در مѧѧورد فاجعѧѧه ی قریѧѧب الوقѧѧوع اقتصѧѧادی و : اجتنѧѧاب ناپѧѧذیر خѧѧود را ارائѧѧه داد

کنگره این قطع نامه ی تشریفاتی را به تصویب رساند، منتها فقط بѧه              . نظارت حکومت 

  .این منظور که همه چيز به شکل سابق بماند

کنگѧѧره پѧѧس از تبعيѧѧد گѧѧریم، بѧѧار : "تروتسѧѧکی در روز هفѧѧتم مѧѧاه ژوئѧѧن چنѧѧين نوشѧѧت

امѧѧا بѧѧه نظѧѧر اسѧѧکوبلف و همکѧѧارانش،     . دیگѧѧر بѧѧه بررسѧѧی دسѧѧتور روز مشѧѧغول شѧѧد     

بحران مواد غذائی ساعت    . ودهای سرمایه داری باید کماکان از تجاوز مصون بمانند        س

در قلمѧѧѧرو دیپلماسѧѧѧی، حکومѧѧѧت پشѧѧѧت سѧѧѧر هѧѧѧم ضѧѧѧربه            . بѧѧѧه سѧѧѧاعت حѧѧѧادتر مѧѧѧی شѧѧѧود 

و سرانجام این تهاجم جنون آسا نيز آشѧکارا مѧی رود تѧا بѧر سѧر ملѧت فѧرود                      . می خورد 

  .آید، چه ماجراجوئی ددمنشانه ای
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 - لѧѧووف-یѧѧد صѧѧبر بѧѧه خѧѧرج دهѧѧيم و فعاليѧѧت هѧѧای تقѧѧدیس شѧѧده ی آقایѧѧان وزرا مѧѧا با"

مѧا بѧرای آمѧادگی خѧویش        .  را تا چنѧد مѧاه بѧی سروصѧدا نظѧاره کنѧيم              - تزرتلی -ترشجنکو

بѧه مѧدد وزرای   . اما موش کور زیرزمينی زمين را تند مѧی کѧاود       . احتياج به زمان داریم   

تر از آن که ما تصور مѧی کنѧيم          ممکن است مسأله ی قدرت بسيار زود      " سوسياليست"

  ."برای اعضای کنگره مطرح شود

رهبرها که می کوشيدند به کمک منبع بѧالاتری از قѧدرت، خѧود را در برابѧر تѧوده هѧا              

حفظ نمایند، کنگره را به درون همه ی کشمکش های جاری کشاندند و حيثيѧتش را در                 

پѧر سروصѧداترین مѧاجرا      . چشم کارگرها و سربازهای پتروگراد بی رحمانه بربѧاد دادنѧد          

دورنѧوو  . از این دست، حادثه ای بود که در رابطه با خانه ی تابستانی دورنѧوو رخ داد        

 به وزارت کشѧور     ١٩٠٥از بورکرات های قدیم دستگاه تزار بود که با سرکوب انقلاب            

منѧزل خѧالی ایѧن بѧوروکرات منفѧور، و کѧج دسѧت، بѧه                 . رسيده و شهرتی به هم زده بѧود       

 عمѧѧѧدتاً بѧѧѧه خѧѧѧاطر        -ن هѧѧѧای کѧѧѧارگری ناحيѧѧѧه ی وایبѧѧѧورگ در آمѧѧѧده بѧѧѧودتصѧѧѧرف سѧѧѧازما

مطبوعѧات  . باغ های وسيعش که بѧه تفѧریح گѧاه مناسѧبی بѧرای کودکѧان تبѧدیل شѧده بѧود                

 - و کرونشѧѧتات ناحيѧѧه ی وایبѧѧورگ -بѧѧورژوا آن محѧѧل را کنѧѧام قѧѧداره بنѧѧدان و راهزنѧѧان   

حکومѧت، بѧا احتѧراز    .  را دریابѧد هيچ کس به خود دردسѧر نѧداد کѧه حقѧایق    . قلمداد کردند 

حساب شده  از همه ی مسائل مهم، وظيفه ی نجات این خانه را بѧا شѧور و شѧوق تѧازه             

حکومتيان برای این امر دلاورانه از کميتѧه ی اجرائѧی تقاضѧای مجѧوز               . بر عهده گرفت  

جنѧѧاب رئѧѧيس فرمѧѧان داد کѧѧه آنارشيسѧѧت هѧѧا بایѧѧد  . کردنѧѧد، و البتѧѧه تزرتلѧѧی امتنѧѧاع نکѧѧرد 

کارگرهѧا چѧون از تѧدارکات نظѧامی         . بيست و چهار ساعت آن مکان را تخليه کنند        ظرف  

آنارشيسѧت هѧا بѧه نوبѧه ی خѧود           . حکومت آگاه شدند، زنگ خطر را به صѧدا در آوردنѧد           

بيسѧѧت و هشѧѧت کارخانѧѧه بѧѧه عنѧѧوان    . حکومѧѧت را تهدیѧѧد بѧѧه مقاومѧѧت مسѧѧلحانه کردنѧѧد    

لاميѧه ای کѧارگران وایبѧورگ         کميتѧه ی اجرائѧی طѧی اع       . اعتراض اعلام اعتصѧاب کردنѧد     

پѧѧس از همѧѧه ی ایѧѧن تمهيѧѧدات، نماینѧѧدگان       . را مѧѧتهم بѧѧه هѧѧم کѧѧاری بѧѧا ضѧѧدانقلاب کѧѧرد     

آنѧان جѧز سѧلطه ی کامѧل     . وزارت دادگستری و قشون مردم به لانه ی شير رخنه کردنѧد        
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. نظѧѧم چيѧѧزی ندیدنѧѧد؛ خانѧѧه ی مѧѧذکور در اشѧѧغال چنѧѧد سѧѧازمان آموزشѧѧی کѧѧارگران بѧѧود      

بѧا ایѧن حѧال، تاریخچѧه ی ایѧن مѧاجرا بѧاز هѧم           . زیر شѧرم زده پѧس نشسѧتند       نمایندگان نѧاگ  

  .ادامه یافت

 در نسخه ی بامѧدادی      پراوداروزنامه ی   : روز نهم ژوئن، بمبی در کنگره منفجر شد       

چيѧѧدزه، کѧѧه راه و رسѧѧم . خѧѧود از مѧѧردم دعѧѧوت کѧѧرد تѧѧا روز بعѧѧد بѧѧه تظѧѧاهرات بپردازنѧѧد  

     ѧѧن دليѧه ایѧت، و بѧѧی دانسѧوب مѧيدن را خѧدیدی     ترسѧѧل شѧز تمایѧران نيѧѧاندن دیگѧه ترسѧل ب

اگѧر کنگѧره اقѧدامات لازم        : "داشت، با صدائی که انگار از ته گѧور مѧی آمѧد، اعѧلام کѧرد                

نماینѧѧدگان وحشѧѧت زده سѧѧربلند    ." را بѧѧه عمѧѧل نيѧѧاورد، فѧѧردا، روز مѧѧرگ خواهѧѧد بѧѧود      

  .کردند

 از سوی اندیشه ی مصاف ما بين کارگرها و سربازهای پتروگراد از یکسو و کنگره

تѧوده هѧا بلشѧویک هѧا را بѧه تکѧاپو بѧر             . دیگر، از بطن شرایط موجود نشѧئت مѧی گرفѧت          

 سربازها بيم ناک بودند که مبادا       -پادگان پتروگراد به ویژه در غليان بود      . می انگيختند 

در ارتباط با تهѧاجم مѧا بѧين هنѧگ هѧای مختلѧف تقسѧيم شѧوند و در طѧول جبهѧه پراکنѧده                           

کѧѧه در مقایسѧѧه بѧѧا   " اعلاميѧѧه ی حقѧѧوق سѧѧرباز  " سѧѧربازها از عѧѧلاوه بѧѧر ایѧѧن،  . گردنѧѧد

گام بزرگی به قهقرا محسوب می شد، و نيѧز از رژیمѧی کѧه عمѧلاً                 " فرمان شماره یک  "

مبتکѧѧر ایѧѧن تظѧѧاهرات سѧѧازمان  . بѧѧه شѧѧدت ناراضѧѧی بودنѧѧد . در ارتѧѧش برقѧѧرار شѧѧده بѧѧود 

یѧان حѧوادث    سѧران ایѧن سѧازمان اعѧلام کردنѧد، و چنѧان کѧه جر               . نظامی بلشویک ها بѧود    

نشѧѧان داد بѧѧه حѧѧق اعѧѧلام کردنѧѧد، کѧѧه اگѧѧر حѧѧزب وظيفѧѧه ی رهبѧѧری را بѧѧر عهѧѧده ی خѧѧود   

امѧا آن چѧرخش تنѧد در احساسѧات          . نگيرد، سربازها خود بѧه خيابѧان هѧا خواهنѧد ریخѧت            

تѧѧوده هѧѧا آسѧѧان بѧѧه ادراک در نمѧѧی آمѧѧد، و از ایѧѧن رو صѧѧفوف بلشѧѧویک هѧѧا تѧѧا حѧѧدی           

سѧکی مطمѧئن نبѧود کѧه سѧربازها رأسѧاً بѧه        ولودار. دستخوش تردیѧد و نوسѧان شѧده بѧود         

. پيرامѧѧѧون خصѧѧѧلت ممکѧѧѧن تظѧѧѧاهرات نيѧѧѧز نگرانѧѧѧی وجѧѧѧود داشѧѧѧت  . خيابѧѧѧان هѧѧѧا بریزنѧѧѧد

نماینѧѧدگان سѧѧازمان نظѧѧامی اعѧѧلام کردنѧѧد کѧѧه سѧѧربازها، از تѧѧرس حمѧѧلات تلافѧѧی جویانѧѧه، 

ایѧن تظѧاهرات بѧه    : "تامسѧکی دورانѧدیش مѧی پرسѧيد       . بدون سلاح بيرون نخواهند رفت    
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و از سازمان نظامی می خواسѧت تѧا در ایѧن بѧاره تعمѧق بيشѧتری       " انجاميد؟کجا خواهد   

جوش و خروش سѧربازها واقعيѧت محѧض اسѧت؛ در ميѧان              "استالين معتقد بود که     . کند

اما معذلک اعتقاد داشѧت کѧه مقاومѧت        ." کارگران چنين احساسات قاطعی موجود نيست     

متمایѧل بѧه احتѧراز از نبѧرد         کالينين، که ماننѧد هميشѧه       . در برابر حکومت ضروری است    

بѧѧود تѧѧا بѧѧه اسѧѧتقبال از آن، اکيѧѧداً برعليѧѧه تظѧѧاهرات سѧѧخن گفѧѧت، و بѧѧه فقѧѧدان انگيѧѧزه ی    

تظѧاهرات تمامѧاً تصѧنعی خواهѧد     : "روشن، به خصѧوص در ميѧان کѧارگران، اشѧاره کѧرد      

روز هشتم ژوئن، در کنفرانسی با شرکت نمایندگان گروه های کѧارگری، پѧس از             ." بود

 گيѧѧری مقѧѧدماتی، سѧѧرانجام صدوسѧѧی ویѧѧک دسѧѧت در برابѧѧر شѧѧش رأی    یѧѧک رشѧѧته رأی

  .مخالف و بيست و دو رأی ممتنع، به نفع تظاهرات به هوا بلند شد

تѧدارکات لازم بѧѧرای تظѧѧاهرات، تѧا لحظѧѧه ی آخѧѧر در خفѧѧا صѧورت گرفѧѧت، تѧѧا سوسѧѧيال    

. رولوسيونرها و منشویک ها فرصت تهييج گری های تلافѧی جویانѧه را نداشѧته باشѧند                

. ین اقدام مشروع احتياطی بعداً به مدرکی دال بѧر وجѧود یѧک توطئѧه نظѧامی تعبيѧر شѧد               ا

. انجمѧѧن مرکѧѧزی کميتѧѧه هѧѧای کارخانѧѧه و کارگѧѧاه نيѧѧز بѧѧر طѧѧرح تظѧѧاهرات صѧѧحه گذاشѧѧت   

بѧѧر اثѧѧر اصѧѧرار تروتسѧѧکی و بѧѧه رغѧѧم اعتѧѧراض لوناچارسѧѧکی،     : "یوکѧѧوف مѧѧی نویسѧѧد 

تѧѧѧدارکات لازم بѧѧѧرای ." نѧѧѧددکميتѧѧѧه ی مژرایونتسѧѧѧی تصѧѧѧميم گرفѧѧѧت بѧѧѧه تظѧѧѧاهرات بپيو  

  .تظاهرات با نيروی جوشانی انجام گرفت

. مطѧѧرح شѧѧود" قѧѧدرت بѧѧه دسѧѧت شѧѧوراها"قѧѧرار بѧѧر ایѧѧن شѧѧد کѧѧه در تظѧѧاهرات شѧѧعار، 

بѧѧرای !" مѧѧرگ بѧѧر ده وزیѧѧر سѧѧرمایه دار: "شѧѧعار جنگنѧѧده ی تظѧѧاهرات عبѧѧارت بѧѧود از 

قѧرار شѧد کѧه      . درهم شکستن ائѧتلاف بѧا بѧورژوازی بيѧانی از ایѧن سѧاده تѧر ممکѧن نبѧود                    

تظاهرکنندگان به سمت ساختمان سپاهيان کادت، یعنی محل اجلاس کنگره، راه پيمѧائی             

منظور از تعيѧين ایѧن مسѧير خѧاص آن بѧود کѧه نشѧان داده شѧود مسѧأله نѧه بѧر سѧر              . کنند

  .برانداختن حکومت که بر سر فشار آوردن به رهبران شوراست

شѧѧویک هѧѧا موضѧѧوعات دیگѧѧری نيѧѧز   ناگفتѧѧه نمانѧѧد کѧѧه در کنفѧѧرانس هѧѧای مقѧѧدماتی بل  

من باب مثال، اسميلگا، که در آن ایام از اعضای جوان کميتѧه ی مرکѧزی         . مطرح شدند 
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اگر جریان حوادث به برخѧورد مسѧتقيم منجѧر شѧدند، در تصѧرف      "بود، پيشنهاد کرد که  

شѧرکت کننѧده ی دیگѧری در       . "پست خانه، تلگراف خانه، و زرادخانѧه تردیѧد نبایѧد کѧرد            

 یعنی یکی از اعضای کميته ی پتروگѧراد بѧه نѧام لاتسѧيس، در دفتѧر خѧاطرات                  کنفرانس،

من نمѧی تѧوانم بѧا آن هѧا          : "خود پيرامون رد پيشنهاد اسميلگا چنين اظهار نظر می کند         

بѧا رفيѧق سماشѧکو و رفيѧق راخيѧا قѧرار مѧی گѧذارم کѧه کѧاملاً مسѧلح باشѧند                          ... کنار بيѧایم  

آهѧѧن، زرادخانѧѧه، بانѧѧک هѧѧا، پسѧѧت خانѧѧه هѧѧا و      و در صѧѧورت لѧѧزوم ایسѧѧتگاه هѧѧای راه   

سماشѧکو افسѧر یѧک      ." تلگراف خانه ها را به کمک یѧک هنѧگ آتѧش بѧار تصѧرف کننѧد                 

  .هنگ آتشبار بود، و راخيا یک کارگر، و از بلشویک های مبارز

حѧѧزب بѧѧه طѧѧور کلѧѧی در جهѧѧت   . وجѧѧود چنѧѧين احساسѧѧاتی بѧѧه آسѧѧانی قابѧѧل درک اسѧѧت   

در .  بر سر سѧنجش اوضѧاع موجѧود بѧود و بѧس           تصرف قدرت حرکت می کرد، و مسأله      

پتروگѧѧراد گشѧѧایش آشѧѧکاری بѧѧه نفѧѧع بلشѧѧویک هѧѧا پدیѧѧد آمѧѧده بѧѧود، امѧѧا در ایѧѧالات ایѧѧن        

به عѧلاوه، جبهѧه پѧيش از آن کѧه بتوانѧد بѧی اعتمѧادی                 . گشایش کندتر صورت می گرفت    

از   . خѧѧود را بѧѧه بلشѧѧویک هѧѧا بѧѧه دور افکنѧѧد، ناچѧѧار بѧѧود در مکتѧѧب تهѧѧاجم درس بخوانѧѧد  

صѧѧبورانه توضѧѧيح : "ایѧѧن رو لنѧѧين بѧѧر موضѧѧعی کѧѧه در مѧѧاه آوریѧѧل گرفتѧѧه بѧѧود پѧѧا فشѧѧرد 

  ."بدهيد

 خود نقشѧه ی تظѧاهرات دهѧم ژوئѧن را بѧه عنѧوان تѧدبير                  یادداشت های سوخانوف در   

. ، توصيف می کنѧد    "در صورت مساعد بودن شرایط    "مستقيم لنين برای تصرف قدرت      

ا سعی داشتند چنѧين جنبѧه ای بѧه قضѧيه            در حقيقت امر، فقط تک و توکی از بلشویک ه         

انѧدکی زیѧادی بѧه سѧمت        "بدهند، و آن ها کسانی بودند که بنا بر گفته ی طنزآميѧز لنѧين                

شگفت آن که سوخانوف حتی نمی کوشد حدسيات دیمѧی خѧود            . نشانه رفته بودند  " چپ

 را با خط سياسی لنين، که لنين خود در نطق ها و مقاله های بی شمارش بيѧان داشѧته،               

  .∗مقایسه کند

                                                 
  . رجوع کنيد٣ برای تفصيل بيشتر در اين خصوص به ضميمه ی شماره ی - ∗
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بѧه کѧدام   . دفتر کميته ی اجرائی فوراً از بلشویک ها خواست تا تظاهرات را لغو کننѧد            

دليل؟ بدیهی بود که فقط قدرت دولت می تواند تظاهرات را رسماً قدغن کند؛ امѧا قѧدرت                

کѧѧه بѧѧه وسѧѧيله ی " سѧѧازمان خصوصѧѧی"شѧѧورا، ایѧѧن . دولѧѧت ابѧѧداً چنѧѧين جرئتѧѧی نداشѧѧت

     ѧزب               جناحی متشکل از دو حѧت حѧی توانسѧه مѧود چگونѧد، خѧی شѧری مѧی رهبѧزب سياس

سѧѧѧومی را از تظѧѧѧاهرات بѧѧѧاز دارد؟ کميتѧѧѧه ی مرکѧѧѧزی حѧѧѧزب بلشѧѧѧویک از قبѧѧѧول ایѧѧѧن        

درخواسѧѧѧت سѧѧѧرباز زد، امѧѧѧا تصѧѧѧميم گرفѧѧѧت کѧѧѧه بѧѧѧه نحѧѧѧو مشѧѧѧخص تѧѧѧری بѧѧѧر خصѧѧѧلت               

در روز نهم ژوئѧن، اعلاميѧه ی بلشѧویک هѧا در       . صلح جویانه ی تظاهرات تأکيد بورزد     

مѧا شѧهروندان آزاد ایѧن کشѧوریم، مѧا      : "احی کارگرنشين به در و دیوار چسبانده شѧد       نو

حѧق تظѧاهرات   . حق اعتراض داریم، و بهتر است تا دیر نشده از این حѧق اسѧتفاده کنѧيم         

  ."آرام از آن ماست

در همان لحظه بود که چيدزه سѧخنان  . سازشکاران مسأله را در کنگره مطرح کردند     

اقب مهلک تظѧاهرات ایѧراد کѧرد، و بѧه کنگѧره هشѧدار داد کѧه لازم        خود را درباره ی عو   

ژجچکѧѧوری، یکѧѧی از اعضѧѧای هيئѧѧت  . اسѧѧت سراسѧѧر شѧѧب بѧѧه اجѧѧلاس خѧѧود ادامѧѧه دهѧѧد   

ریاسѧت شѧورا، و از فرزنѧدان یکѧی از ژیرونѧدها، نطѧѧق خѧود را بѧا فریѧاد اهانѧت آميѧѧزی          

 امѧر شѧکوهمند     دست های کثيف تان را از این      : "خطاب به بلشویک ها به پایان رساند      

به رغم درخواست بلشویک ها، کنگره به بلشویک ها فرصت نداد تا مسأله             !" بردارید

کنگѧره طѧی قطѧع نامѧه ای هرگونѧه تظѧاهراتی را        . را جداگانه در گروه خود بررسی کنند    

این عمل گذشته از آن که پرخاش شدیدی به بلشویک ها . تا سه روز ممنوع اعلام کرد 

.  رابطѧѧه بѧѧا حکومѧѧت نيѧѧز عمѧѧل غاصѧѧبانه ای محسѧѧوب مѧѧی شѧѧد   بѧѧه شѧѧمار مѧѧی رفѧѧت، در 

  .شوراها هم چنان به دزدیدن قدرت از زیر نازبالش خود ادامه دادند

در همان ساعات، ميلی یوکوف سѧرگرم سѧخنرانی در کنفѧرانس قѧزاق هѧا بѧود، او در             

و سѧѧپس بѧѧه  . خوانѧѧد" دشѧѧمنان اصѧѧلی انقѧѧلاب روسѧѧيه "ایѧѧن سѧѧخنرانی بلشѧѧویک هѧѧا را  

همѧان ميلѧی یوکѧوفی کѧه        .  چنين تفهيم کرد که دوست اصلی انقلاب خود اوسѧت          قزاق ها 

درست پѧيش از فوریѧه راضѧی شѧده بѧود از آلمѧان هѧا شکسѧت بخѧورد امѧا انقѧلاب مѧردم                           
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هنگѧѧامی کѧѧه قѧѧزاق هѧѧا نظѧѧر او را پيرامѧѧون لنينيسѧѧت هѧѧا جویѧѧا شѧѧدند،           . روس را نبينѧѧد

." کلѧک ایѧن جماعѧت را بکنѧيم        دیگر وقتش رسيده اسѧت کѧه        : "ميلی یوکوف جواب داد   

رهبر بѧورژوازی خيلѧی عجلѧه داشѧت، امѧا واقعѧاً جѧای اتѧلاف وقѧت بѧرایش بѧاقی نمانѧده                         

  .بود

در آن گيѧѧѧرودار، کارخانѧѧѧه هѧѧѧا و هنѧѧѧگ هѧѧѧا هѧѧѧم جلسѧѧѧه تشѧѧѧکيل مѧѧѧی دادنѧѧѧد و تصѧѧѧميم         

بѧѧه خيابѧѧان هѧѧا  " همѧѧه ی قѧѧدرت بѧѧه دسѧѧت شѧѧوراها "مѧѧی گرفتنѧѧد کѧѧه روز بعѧѧد بѧѧا شѧѧعار   

گره های شوراها و قزاق ها چنان قيل و قالی به راه انداختѧه بودنѧد کѧه هѧيچ        کن. بریزند

کس متوجه نشد که سѧی و هفѧت تѧن بلشѧویک بѧه نماینѧدگی دومѧای ناحيѧه ی وایبѧورگ                  

انتخاب شده اند، و فقط بيست و دو تن سوسيال رولوسѧيونر و منشѧویک و تنهѧا چهѧار                 

  .تن کادت به آن دوما راه یافته اند

 و هم چنين با اشѧاره ی مرمѧوزی بѧه    -ون با قطع نامه ی مطلق کنگره بلشویک ها چ  

 مواجه شدند، تصѧميم گرفتنѧد کѧه مسѧأله را از نѧو               -ضربه ای تهدیدآميز از طرف راست     

آن ها خواستار تظاهرات آرام بودند، نه خواستار قيام، و هيچ انگيѧزه ای   . بررسی کنند 

هيئت رئيسه کنگره . ه قيام تبدیل کنندهم نداشتند که تظاهرات قدغن شده را به یک نيم        

چنѧѧد صѧѧد . بѧѧه سѧѧهم خѧѧود تصѧѧميم گرفѧѧت بѧѧه منظѧѧور احتيѧѧاط اقѧѧداماتی چنѧѧد بѧѧه عمѧѧل آورد 

نماینده در دسته های ده نفری گروه بندی شѧدند و بѧه نѧواحی کارگرنشѧين و پادگѧان هѧا              

ح روز قرار بر این شد که این نمایندگان صѧب   . فرستاده شدند تا جلو تظاهرات را بگيرند      

کميته ی . بعد در کاخ تورید جمع شوند و یادداشت های خود را با یکدیگر مقایسه کنند       

اجرائی نمایندگان دهقانان نيѧز در ایѧن مأموریѧت شѧرکت جسѧت و هفتѧاد تѧن از اعضѧای                

  .خود را برای همکاری معرفی کرد

. بѧѧدین ترتيѧѧب، بلشѧѧویک هѧѧا بѧѧه شѧѧيوه ای بѧѧس نѧѧامنتظر بѧѧه مقصѧѧود خѧѧود رسѧѧيدند          

حѧال  . ندگان کنگره خود را ناگزیر از آشنائی با کѧارگران و سѧربازان پایتخѧت یافتنѧد                نمای

آن . کѧѧه کѧѧوه اجѧѧازه نداشѧѧت خѧѧود بѧѧه خѧѧدمت پيѧѧامبر بياید،دسѧѧت کѧѧم پيѧѧامبر بѧѧه کѧѧوه رفѧѧت  

یѧѧک خبرنگѧѧار منشѧѧویک تصѧѧویر زیѧѧر را در  . ملاقѧѧات بѧѧه غایѧѧت آموزنѧѧده از آب در آمѧѧد 
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بيشتر اعضѧای کنگѧره، کѧه       : "، ترسيم کرد  ، ارگان شورای مسکو   ایزوستياروزنامه ی   

تعدادشان بالغ بر پانصد تن می شد، خود را به گروه های ده نفری تقسيم کردند و تمام    

شب بدون آن که چشم به هم گذارنѧد، بѧه یکایѧک کارخانѧه هѧا و کارگѧاه هѧا و واحѧدهای                      

ت دوری  نظامی پتروگراد سѧر زدنѧد، و از کارگرهѧا و سѧربازها خواسѧتند کѧه از تظѧاهرا                   

کنگѧѧѧره در بسѧѧѧياری از کارخانѧѧѧه هѧѧѧا و کارگѧѧѧاه هѧѧѧا، و نيѧѧѧز در ميѧѧѧان چنѧѧѧد تѧѧѧا از       ... کننѧѧѧد

از اعضای کنگره بѧه نحѧوی غيردوسѧتانه، و گѧاهی        ... هنگ های پادگان، بی اقتدار بود     

اوقات حتی خصمانه، استقبال می شد، و کارگرها ایشان را اغلѧب بѧا تѧوهين و پرخѧاش                   

بѧرعکس،  . رگان رسمی شورا بѧه هѧيچ وجѧه مبالغѧه نکѧرده اسѧت              ا." از خود می راندند   

تصѧѧویر بسѧѧيار ملایѧѧم شѧѧده ای از برخوردهѧѧای شѧѧبانه ی دو جهѧѧان مختلѧѧف        ایزوسѧѧتيا 

  .ترسيم کرده است

توده های پتروگراد لااقѧل هѧيچ شѧکی بѧرای نماینѧدگان بѧاقی نگذاشѧتند کѧه از آن پѧس                

کѧارگران  . قѧادر بѧه لغѧو آن اسѧت    چه منبعی قادر به بѧر پѧا کѧردن تظѧاهرات و چѧه منبعѧی              

کارخانه ی پوتيلوف فقط هنگامی با چسѧباندن اعلاميѧه ی مخالفѧت کنگѧره بѧا تظѧاهرات                   

 دریافتنѧد ایѧن اعلاميѧه    پѧراودا به دیوار کارخانه موافقت کردند که از طریق روزنامѧه ی         

 کѧه نقѧش پيشѧرو را در    -هنѧگ یکѧم آتشѧبار    . قطع نامه ی بلشویک ها را نقض نمی کنѧد         

گѧѧان ایفѧѧاء مѧѧی کѧѧرد، همѧѧان طѧѧور کѧѧه کارخانѧѧه ی پوتيلѧѧوف چنѧѧين نقشѧѧی را در ميѧѧان    پاد

 پس از شنيدن نطѧق هѧای چيѧدزه و آوکسѧنتيف، کѧه بѧه نماینѧدگی از دو               -کارگران داشت 

در توافѧق   : "کميته ی اجرائی سخن می گفتند، قطع نامѧه ی زیѧر را بѧه تصѧویب رسѧاند                  

 شان، ایѧن هنѧگ عمليѧات خѧود را بѧه             با کميته ی مرکزی بلشویک ها و سازمان نظامی        

  ."تعویق می اندازد

این سپاه صلح پس از یک شب بی خوابی، در حالی کѧه عѧزت نفѧس خѧود را بѧه کلѧی                      

آن هѧا فѧرض را بѧѧر ایѧن گذاشѧته بودنѧد کѧѧه      . از دسѧت داده بѧود، بѧه کѧاخ توریѧѧد بازگشѧت     

ادی و روی حرف کنگره حرف دیگری نمی توان زد، اما سرشان به سنگی از بی اعتم              

مѧردم  ." "بلشویک ها هزار هѧزار در ميѧان تѧوده هѧا مѧی لولنѧد               . "خصومت خورده بود  
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فقѧط بѧه   ." "نسبت به منشویک ها و سوسѧيال رولوسѧيونرها حالѧت خصѧمانه ای دارنѧد       

." مѧا دوسѧتان شѧما نيسѧتيم    : در برخی از اماکن فریاد می زدنѧد     ." " اعتماد دارند  پراودا

 دادنѧѧد کѧѧه چگونѧѧه، بѧѧا وجѧѧود تѧѧن زدن از نبѧѧرد، نماینѧѧدگان یکѧѧی پѧѧس از دیگѧѧری گѧѧزارش

  .شکست خورده بودند

در . تѧѧوده هѧѧا از تصѧѧميم بلشѧѧویک هѧѧا اطاعѧѧت کردنѧѧد، امѧѧا نѧѧه بѧѧدون خشѧѧم و اعتѧѧراض 

. برخѧѧی از کارخانѧѧه هѧѧا، کѧѧارگران برعليѧѧه کميتѧѧه ی مرکѧѧزی قطѧѧع نامѧѧه صѧѧادر کردنѧѧد         

 را پѧѧاره اعضѧای آتشѧѧين مѧѧزاج حѧѧزب در منѧѧاطق کارگرنشѧين کѧѧارت هѧѧای عضѧѧویت خѧѧود  

  .این یک هشدار جدی بود. کردند

سѧѧѧѧѧازش کѧѧѧѧѧاران ممنوعيѧѧѧѧѧت سѧѧѧѧѧه روزه ی اعتصѧѧѧѧѧابات را بѧѧѧѧѧا اشѧѧѧѧѧاره بѧѧѧѧѧه توطئѧѧѧѧѧه           

سلطنت طلبان، که به زعم آنان می کوشيد تا از اعمال بلشویک ها بهѧره بѧرداری کنѧد،                   

توجيه کردند؛ آن ها مدعی شدند که بخشی از کنگره ی قѧزاق هѧا در آن توطئѧه شѧرکت                      

واهد جسѧت، و نيѧز ادعѧا کردنѧد کѧه نيروهѧای نظѧامی ضѧدانقلاب بѧه سѧمت پایتخѧت در                   خ

جای شگفتی نيست که بلشویک ها پѧس از لغѧو تظѧاهرات، پيرامѧون توطئѧه ی                  . حرکتند

رهبران کنگره به جای پاسخ، خود بلشویک هѧا         . سلطنت طلبان خواستار توضيح شدند    

 دغدغѧѧه ای کѧѧه آنѧѧان بѧѧرای فѧѧرار از چنѧѧين بѧѧود راه بѧѧی. را مѧѧتهم بѧѧه توطئѧѧه گѧѧری کردنѧѧد

  .مخمصه یافتند

باید اذعان داشت که شب دهم ژوئѧن، سازشѧکاران حقيقتѧاً توطئѧه ای را کشѧف کѧرده                  

 توطئه ی توده ها و بلشویک ها -بودند، آن هم توطئه ای که لرزه بر اندامشان انداخت

 ایشѧان دل داد  اما تسليم بلشویک ها به قطѧع نامѧه ی کنگѧره، بѧه        . برعليه سازش کاران  

منشѧویک هѧا و سوسѧيال رولوسѧيونرها تصѧميم           . و ترسشان را به دیѧوانگی تبѧدیل کѧرد         

در روز دهѧѧѧم ژوئѧѧѧن روزنامѧѧѧه ی      . گرفتنѧѧѧد کѧѧѧه نيروئѧѧѧی آهنѧѧѧين از خѧѧѧود نشѧѧѧان دهنѧѧѧد      

اکنѧون وقѧت آن رسѧيده اسѧت کѧه لنينيسѧت هѧا را خѧائن و                   : "منشویک هѧا چنѧين نوشѧت      

از نمایندگان کميته ی اجرائѧی در کنگѧره ی قѧزاق هѧا     یکی ." خيانتکار به انقلاب بناميم  

. بلشѧویک هѧا یѧاری دهѧد    حضور یافѧت و از آن کنگѧره تقاضѧا کѧرد کѧه شѧورا را برعليѧه              
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دوتوف، سرکرده ی قزاق های اورال که ریاست کنگѧره را بѧر عهѧده داشѧت، در جѧواب             

مرتجعѧان در   ." ما قزاق ها هرگز به شورا پشت نخواهيم کرد        : "این نماینده چنين گفت   

 تا بعداً بهتر -ضدیت با بلشویک ها حاضر بودند حتی دست در دست شورا نيز بگذارند           

  .را خفه کنندبتوانند شورا 

کميته ی اجرائѧی،    : روز یازدهم ژوئن دادگاه عریض و طویلی در پایتخت تشکيل شد          

 مجموعѧاً در حѧدود صѧد    -اعضای هيئѧت رئيسѧه ی کنگѧره، رهبѧران جنѧاح هѧای سياسѧی            

او در حالی که از فرط خشم بѧه  . تزرتلی مطابق معمول در نقش دادستان ظاهر شد    . نفر

ار اقѧدامات مهلѧک شѧد، و زهرخنѧدزنان دان را، کѧه                سر حد خفگѧی رسѧيده بѧود، خواسѧت         

با وجود آمادگی هميشگی اش در ایذاء بلشویک هѧا هنѧوز حاضѧر نبѧود آن هѧا را نѧابود                 

آن چه بلشویک ها اینک می کنند تبليغات عقيدتی نيسѧت،           . "بسازد، به باد حمله گرفت    

 مѧѧا روش هѧѧای  از ایѧѧن بѧѧه بعѧѧد . بلشѧѧویک هѧѧا بایѧѧد مѧѧا را ببخشѧѧند  ... بلکѧѧه توطئѧѧه اسѧѧت 

مѧا  . بایѧد بلشѧویک هѧا را خلѧع سѧلاح کنѧيم       ... دیگری را در مبارزه به کار خѧواهيم بسѧت         

نمی توانيم بگذاریم که آن دو وسيله ی مهم فنی که تا کنون در اختيارشان بوده اسѧت،                  

ما نمی توانيم بگذاریم تفنگ و مسلسل در دسѧت آنѧان   . هم چنان در دستشان باقی بماند     

. این نغمه را قѧبلاً نشѧنيده بѧودیم        ." گونه توطئه ای را تحمل نخواهيم کرد      ما هيچ   . باشد

خلع سلاح بلشویک ها دقيقاً چه معنѧائی مѧی توانسѧت داشѧته باشѧد؟ سѧوخانوف در ایѧن                     

بلشѧѧویک هѧѧا واقعѧѧاً انبѧѧار اسѧѧلحه ی ویѧѧژه ای در اختيѧѧار    "خصѧѧوص چنѧѧين مѧѧی نویسѧѧد  

نی بѧѧود کѧѧه تѧѧوده ی عظيمشѧѧان    همѧѧه ی سѧѧلاح هѧѧا در دسѧѧت سѧѧربازها و کѧѧارگرا. نداشѧѧتند

خلѧѧع سѧѧلاح بلشѧѧویک هѧѧا فقѧѧط بѧѧه معنѧѧای خلѧѧع سѧѧلاح     . از بلشѧѧویک هѧѧا پيѧѧروی مѧѧی کѧѧرد 

و مهѧѧم تѧѧر از آن، بѧѧه معنѧѧای خلѧѧع سѧѧلاح واحѧѧدهای  . طبقѧѧه ی کѧѧارگر مѧѧی توانسѧѧت باشѧѧد 

  ."نظامی

بѧѧѧه کѧѧѧلام دیگѧѧѧر، آن لحظѧѧѧه ی کلاسѧѧѧيک انقѧѧѧلاب فرارسѧѧѧيده بѧѧѧود کѧѧѧه در آن لحظѧѧѧه         

ائی، بنѧا بѧه خواسѧت ارتجѧاع، قصѧد خلѧع سѧلاح کѧارگرانی را مѧی کنѧد            دموکراسی بورژو 

ایѧن آقایѧѧان دمѧوکرات مѧѧنش، کѧه در ميانشѧѧان    . کѧه پيѧѧروزی انقѧلاب را تضѧѧمين کѧرده انѧѧد   
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افراد بسيار فاضلی هѧم یافѧت مѧی شѧد، پيوسѧته و بلااسѧتثناء بѧا مخلوعѧان همѧدلی کѧرده             

ه قضيه بѧه خوانѧدن کتѧاب هѧای کهنѧه       منتها فقط تا آن جا ک    -بودند، و نه با خلع کنندگان     

. اما هنگامی که این قضѧيه در عѧالم واقѧع مطѧرح شѧد، دریѧغ از آشѧنائی                   . محدود می شد  

ایѧن واقعيѧت محѧض کѧѧه تزرتلѧی، آن مѧرد انقلابѧѧی، مѧردی کѧه سѧѧال هѧای سѧال در زنѧѧدان             

بѧѧا اعمѧѧال شѧѧاقه بѧѧه سѧѧر بѧѧرده بѧѧود، ایѧѧن زیمروالدیسѧѧت دیѧѧروز، بѧѧه فکѧѧر خلѧѧع سѧѧلاح             

تѧالار کنگѧره بهѧت زده در        . ن افتاده بود، به دشواری در سر مردم فرو مѧی رفѧت            کارگرا

بѧѧا ایѧѧن حѧѧال، نماینѧѧدگان سѧѧاده دل شهرسѧѧتانی حѧѧس مѧѧی کردنѧѧد کѧѧه        . سѧѧکوت فرورفѧѧت 

یکѧی از افسѧرها در ایѧن ميѧان بѧه دلغشѧه              . شخصی آن هѧا را بѧه درون پرتگѧاه مѧی رانѧد             

  .دچار شد

ز روی صѧندلی خѧود برخاسѧت و بѧا لحنѧی             کامنف، او نيز پریده رنگ چون تزرتلѧی، ا        

: حѧѧاکی از غѧѧروری آن چنѧѧان نيرومنѧѧد کѧѧه همѧѧه ی حضѧѧار حسѧѧش کردنѧѧد، فریѧѧاد کشѧѧيد      

آقای وزیر، اگѧر فقѧط بѧا بѧاد صѧحبت نمѧی کنيѧد، حѧق نداریѧد بѧه یѧک سѧخنرانی صѧرف                          "

." مرا دسѧتگير کѧن و بѧه جѧرم توطئѧه برعليѧه انقѧلاب بѧه محاکمѧه ام بکѧش                . اکتفاء کنيد 

  ѧѧا تѧѧویک هѧѧرکت در        بلشѧѧه شѧѧن بѧѧد، و تѧѧرک گفتنѧѧراض تѧѧوان اعتѧѧه عنѧѧره را بѧѧالار کنگ

. انقباض حѧاکم بѧر تѧالار تقریبѧاً غيرقابѧل تحمѧل شѧده بѧود                . استهزای حزب خویش ندادند   

. خشم فروخورده جѧای خѧود را بѧه غضѧبی جنѧون وار داد              . ليبر به کمک تزرتلی شتافت    

وده هѧائی را کѧه بѧه دنبѧال          اگѧر مѧی خواهيѧد تѧ       . "ليبر خواسѧتار اقѧدامات بѧی رحمانѧه شѧد          

امѧѧا حضѧѧار ." بلشѧѧویک هѧѧا مѧѧی رونѧѧد بѧѧه سѧѧوی خѧѧود بکشѧѧانيد، پѧѧس از بلشویسѧѧم ببریѧѧد

  .بدون همدلی، و حتی با اندکی خصومت، به او گوش دادند

لوناچارسکی، تأثيرپذیر چون هميشه، بلافاصله کوشيد تا با اکثریت پایگѧاه مشѧترکی      

اطمينان داده بودند کѧه قصѧدی جѧز تظѧاهرات           هر چند بلشویک ها به او       : دست و پا کند   

سѧازماندهی  "آرام ندارند، با این حال تجربه ی شخصی اش او را متقاعد کرده بود کѧه                 

لوناچارسѧکی   . ؛ امѧا، بѧه اختلافѧات موجѧود نبایѧد دامѧن زد      "تظاهرات کѧار نادرسѧتی بѧود    

  .بی آن که بتواند دشمنان خود را نرم کند، دوستان خویش را آزرده ساخت
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 بѧا لحنѧی یسѧوعيانه    - مجرب ترین و در عين حال بيهوده ترین رهبѧر آن مѧرداب             -دان

. ما بѧا گرایشѧات چѧپ نمѧی جنگѧيم، مѧا بѧا ضѧد انقѧلاب مѧی جنگѧيم                      : "چنين داد سخن داد   

البتѧѧه دان         ." تقصѧѧير از مѧѧا نيسѧѧت کѧѧه پشѧѧت سѧѧر شѧѧما مأمورهѧѧای آلمѧѧان ایسѧѧتاده انѧѧد          

وگرنه این آقایان مأمور    . گزین بحث منطقی بکند   می خواست اشاره به آلمان ها را جای       

  .آلمانی ای نداشتند به کسی نشان دهند

. تزرتلی می خواست ضرب شست نشان دهد؛ دان فقط می خواسѧت مشѧت تکѧان دهѧد     

قطѧع نامѧه ای کѧه روز بعѧد بѧه کنگѧره         . کميته ی درمانده ی اجرائی جانѧب دان را گرفѧت          

را داشѧѧت برعليѧѧه بلشѧѧویک هѧѧا، امѧѧا از  عرضѧѧه شѧѧد، خصѧѧلت قѧѧانون آلѧѧوده بѧѧه تبعيضѧѧی   

  .نتيجه گيری های بلافصل عملی خالی بود

پѧس از بازدیѧد     : "در بيانيه ای که بلشویک ها کتباً به کنگره تسليم کردند، آمѧده بѧود              

نمایندگانتان از کارخانѧه هѧا و هنѧگ هѧا، اینѧک شѧکی بѧرای شѧما بѧاقی نمانѧده اسѧت کѧه              

بѧѧه ایѧѧن دليѧѧل صѧѧورت نگرفѧѧت کѧѧه مѧѧا لغѧѧوش    تظѧѧاهرات نѧѧه بѧѧر اثѧѧر مخالفѧѧت شѧѧما بلکѧѧه    

افسانه ی توطئѧه ی نظѧامی را اعضѧای حکومѧت موقѧت سѧاختند تѧا بتواننѧد بѧه                       ... کردیم

... خلع سلاح پرولتاریای پتروگѧراد و انحѧلال پادگѧان پتروگѧراد جامѧه ی عمѧل بپوشѧانند                  

ی  کѧه مѧا خواهѧان چنѧين انتقѧال     -حتی اگر قدرت دولت تمامѧاً بѧه دسѧت شѧورا منتقѧل شѧود               

 و آن گѧѧاه شѧѧورا بکوشѧѧد تهيѧѧيج گѧѧری هѧѧای مѧѧا را بѧѧه بنѧѧد بکشѧѧد، مѧѧا بѧѧرده وار      -هسѧѧتيم

تسليم نخواهيم شد؛ ما زندان و هر مجازات دیگری را به نѧام سوسياليسѧم بѧين المللѧی،                   

  ."که ما را از شما جدا می سازد، به جان خواهيم خرید

بѧرد قطعѧی، شѧاخ بѧه        اکثریت شѧورا و اقليѧت شѧورا سѧه روز تمѧام، گѧوئی در انتظѧار ن                  

.  امѧѧѧا هѧѧѧر دو طѧѧѧرف در لحظѧѧѧه ی آخѧѧѧر عقѧѧѧب نشسѧѧѧتند  . شѧѧѧاخ یکѧѧѧدیگر موضѧѧѧع گرفتنѧѧѧد 

سازشکاران از فکر خلع سلاح کارگران چشѧم        . بلشویک ها از تظاهرات منصرف شدند     

  .پوشيدند

معذلک از دیدگاه خودش حق با او . تزرتلی در ميان دارودسته ی خود در اقليت ماند    

 بورژوازی به نقطه ای رسيده بود کѧه در آن نقطѧه لازم شѧده بѧود         سياست اتحاد با  . بود
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بѧرای آن کѧه سياسѧت سѧازش بѧه           . توده هائی که زیر بѧار ائѧتلاف نمѧی رفتنѧد فلѧج شѧوند               

 یعنѧѧی بѧѧرای آن کѧѧه ایѧѧن سياسѧѧت بѧѧه اسѧѧتقرار حکومѧѧت     -فرجѧѧام موفقيѧѧت آميѧѧزی برسѧѧد  

. ن خلѧع سѧلاح شѧوند       لازم بود کѧه کѧارگران و سѧربازا         -پارلمانی بورژوازی منتهی شود   

نѧه سѧربازها و نѧه کارگرهѧا         . علاوه بѧر آن، عѧاجز هѧم بѧود         . اما تزرتلی فقط بر حق نبود     

بѧرای ایѧن کѧار مѧی بایѧد بѧه       . حاضر نبودند سلاح های خود را داوطلبانѧه زمѧين بگذارنѧد       

تزرتلѧѧی فقѧѧط از بѧѧازوی  . امѧѧا تزرتلѧѧی دیگѧѧر زوری در بسѧѧاط نداشѧѧت  . زور متوسѧѧل شѧѧد 

امѧѧا ارتجѧѧاع، اگѧѧر موفѧѧق بѧѧه منهѧѧزم   .  چنѧѧين زوری را فѧѧراهم آوردارتجѧѧاع مѧѧی توانسѧѧت 

سѧѧѧاختن بلشѧѧѧویک هѧѧѧا مѧѧѧی شѧѧѧد، فѧѧѧوراً بѧѧѧه منهѧѧѧزم سѧѧѧاختن شѧѧѧوراهای سازشѧѧѧکاران                    

می پرداخت، و در آن صورت فراموش نمی کѧرد بѧه تزرتلѧی یѧادآور شѧود کѧه او، یعنѧی                      

اما، جریان بعدی   . يشترتزرتلی، تا دیروز یک محکوم به اعمال شاقه بوده است و نه ب            

  .حوادث نشان داد که حتی ارتجاع هم زورش به این کار نمی رسيد

تزرتلѧѧی اسѧѧتدلال سياسѧѧی خѧѧود را بѧѧرای سѧѧتيزه بѧѧا بلشѧѧویک هѧѧا بѧѧر ایѧѧن ادعѧѧا اسѧѧتوار  

مѧارتوف  . ساخته بود که بلشویک ها بين طبقѧه ی کѧارگر و دهقانѧان جѧدائی افکنѧده انѧد                   

. از قعѧر جامعѧه ی دهقѧان اخѧذ نمѧی کنѧد             "لی خود را    تزرتلی عقاید اصو  : جوابش را داد  

گروهѧѧѧی از کѧѧѧѧادت هѧѧѧѧای راسѧѧѧѧتگرا، گروهѧѧѧی سѧѧѧѧرمایه دار، گروهѧѧѧѧی مѧѧѧѧلاک، گروهѧѧѧѧی   

 ایناننѧѧد کسѧѧانی کѧѧه تقاضѧѧای خلѧѧع سѧѧلاح کارگرهѧѧا و    -"امپریاليسѧѧت، بѧѧورژوازی غѧѧرب 

طبقات دارا در طول تѧاریخ بارهѧا و بارهѧا           : مارتوف درست می گفت   . سربازها را دارند  

  .راض خود را در پشت دهقانان پنهان ساخته انداغ

از لحظه ی انتشѧار تزهѧای آوریѧل لنѧين، اشѧاره بѧه خطѧر تѧک افتѧادن طبقѧه ی کѧارگر                     

از دهقانѧان بѧه اسѧѧتدلال عمѧده ی همѧه ی کسѧѧانی تبѧدیل شѧد کѧѧه مѧی خواسѧتند انقѧѧلاب را            

تشѧبيه  " دیمیبلشѧویک هѧای قѧ     "تصѧادفی نبѧود کѧه لنѧين تزرتلѧی را بѧه              . به قهقرا ببرنѧد   

  .کرد

تѧѧک : " در ایѧѧن بѧѧاره چنѧѧين نوشѧѧت ١٩١٧تروتسѧѧکی در یکѧѧی از آثѧѧار خѧѧود در سѧѧال  

افتѧѧادگی حѧѧزب مѧѧا از سوسѧѧيال رولوسѧѧيونرها و منشѧѧویک هѧѧا، حتѧѧی شѧѧکل مفѧѧرط ایѧѧن           
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تک افتادگی، حتی اگر این تѧک افتѧادگی بѧه صѧورت زنѧدان انفѧرادی باشѧد، بѧاز بѧه هѧيچ                 

 ی کѧارگر از دهقѧان هѧای سѧتم کѧش و از تѧوده هѧای                     وجه بѧه معنѧای تѧک افتѧادگی طبقѧه          

بѧѧرعکس، فقѧѧط تمѧѧایز روشѧѧن مѧѧا بѧѧين سياسѧѧت طبقѧѧه ی . سѧѧتم کѧѧش شѧѧهری نخواهѧѧد بѧѧود

کارگر انقلابی و ارتداد خائنانه ی رهبران کنونی شورا، می تواند قѧوه ی تميѧز سياسѧی               

 از رهبѧری    نجات دهنده ای به توده های ميليونی دهقان ها ببخشد، دهقان های فقير را             

خيانتکارانѧѧه ی دهقѧѧان هѧѧای سѧѧلطه جѧѧوی سوسѧѧيال رولوسѧѧيونر دور کنѧѧد، و طبقѧѧه ی       

  ."کارگر سوسياليست را به رهبر راستين انقلاب ملی مردمی تبدیل سازد

ایѧѧѧن اسѧѧѧتدلال در     . امѧѧѧا اسѧѧѧتدلال سѧѧѧراپا دروغѧѧѧين تزرتلѧѧѧی بѧѧѧه حيѧѧѧات خѧѧѧود ادامѧѧѧه داد  

    ѧѧاعف و بѧѧروی مضѧѧا نيѧѧر بѧѧلاب اکتبѧѧتانه ی انقѧѧياری از   آسѧѧای بسѧѧاج هѧѧورت احتجѧѧه ص

چنѧدین سѧال بعѧد، یعنѧی بѧه      . برعليѧه قيѧام، بѧار دیگѧر رخ نمѧود     " بلشویک های قѧدیمی  "

هنگѧѧام آغѧѧاز ارتجѧѧاع عقيѧѧدتی برعليѧѧه انقѧѧلاب اکتبѧѧر، فرمѧѧول تزرتلѧѧی بѧѧه عمѧѧده تѧѧرین            

  .حربه ی نظری در مکتب پيروان ناخلف انقلاب تبدیل شد

********************************************  

 جلسه ی کنگره که بلشویک هѧا غيابѧاً محکѧوم شѧده بودنѧد، یѧک نماینѧده ی                   در همان 

منشویک به نحوی غيرمنتظره لایحه ای به کنگѧره تقѧدیم کѧرد کѧه بѧه موجѧب آن لایحѧه                     

می باید یکشنبه ی بعد، یعنی روز هجѧدهم ژوئѧن، کѧارگران و سѧربازان در پتروگѧراد و                

و قѧوت دموکراسѧی را بѧه دشѧمن     سایر شѧهرهای مهѧم بѧه تظѧاهرات بپردازنѧد تѧا وحѧدت                

در حѧدود یѧک   . این لایحه به تصویب رسيد، هر چند نه بدون بهت و حيرت      . نشان دهند 

ماه بعد، ميلی یوکوف برای این چرخش غيرمترقبه ی سازشکاران توضيحی ارائѧه داد    

وزرای سوسياليسѧت احسѧاس مѧی کردنѧد        : "که روی هم رفته حق مطلب را ادا می کرد         

  ѧѧراد سѧѧا ایѧѧه بѧѧاهرات     کѧѧرهم زدن تظѧѧا بѧѧوراها، و بѧѧره ی شѧѧادتی در کنگѧѧای کѧѧخنرانی ه

زیѧاده از حѧد در جهѧت مѧا سѧير کѧرده انѧد، و حѧس مѧی کردنѧد                          ... مسلحانه ی دهѧم ژوئѧن     

از ایѧѧن رو ترسѧѧيدند و غفلتѧѧاً بѧѧه سѧѧمت    . کѧѧه زمѧѧين در زیѧѧر پایشѧѧان سسѧѧت شѧѧده اسѧѧت     

دائѧѧر بѧѧر برگѧѧزاری   ناگفتѧѧه نمانѧѧد کѧѧه تصѧѧميم کنگѧѧره    ." بلشѧѧویک هѧѧا عقѧѧب گѧѧرد کردنѧѧد   
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تظѧѧاهرات در روز هجѧѧدهم ژوئѧѧن، نѧѧه گѧѧامی در جهѧѧت بلشѧѧویک هѧѧا، بلکѧѧه کوششѧѧی بѧѧود 

آن تجربѧѧه ی شѧѧبانه بѧѧا . بѧѧرای روکѧѧردن بѧѧه تѧѧوده هѧѧا بѧѧه منظѧѧور مقابلѧѧه بѧѧا بلشѧѧویک هѧѧا  

مѧثلاً از همѧين رو      . کارگرها و سѧربازها تѧرس و لѧرزی در دل سѧران شѧورا افکنѧده بѧود                  

ار با آن چه در آغاز کنگره در نظر داشتند، شتاب زده به  بود که ایشان در تناقض آشک     

نام حکومت قطع نامه ای تهيه کردند که در آن انحلال دومای دولتѧی و تشѧکيل مجلѧس                   

شѧعارهای تظѧاهرات را هѧم         . مؤسسان بѧرای روز سѧی ام سѧپتامبر درخواسѧت شѧده بѧود              

تشѧѧکيل " "هѧѧانیصѧѧلح ج: "بѧه پيѧѧروی از اندیشѧѧه ی آزرده نسѧѧاختن تѧѧوده هѧѧا برگزیدنѧѧد 

دریѧѧغ از یѧѧک کلمѧѧه دربѧѧاره تهѧѧاجم و یѧѧا  ". جمهѧѧوری دموکراتيѧѧک" "مجلѧѧس مؤسسѧѧان

و امѧѧا چѧѧه بѧѧر سѧѧر اعتمѧѧاد کامѧѧل بѧѧه حکومѧѧت موقѧѧت    : " پرسѧѧيدپѧѧروادالنѧѧين در . ائѧѧتلاف

: طنز لنين دقيقѧاً بѧه جѧا بѧود    " چرا زبان در کامتان خشکيده است؟     ... آورده اید، آقایان؟  

نѧѧد اعتمѧѧاد بѧѧه حکѧѧومتی را کѧѧه خѧѧود عضѧѧوش بودنѧѧد، از       سازشѧѧکاران جرئѧѧت نمѧѧی کرد 

  .توده ها بخواهند

نمایندگان شورا، پѧس از یѧک بازدیѧد دیگѧر از نѧواحی کارگرنشѧين و سѧربازخانه هѧا،               

تزرتلѧی کѧه     . گزارش های اميدبخشی در آستانه ی تظѧاهرات بѧه کميتѧه ی اجرائѧی دادنѧد       

 خѧѧویش را بѧѧه موعظѧѧه گѧѧری هѧѧای بѧѧا شѧѧنيدن ایѧѧن گѧѧزارش هѧѧا تعѧѧادل خѧѧود، و نيѧѧز تمایѧѧل

: خودبينانه، بار دیگر به دست آورده بود، افاضات خود را متوجه بلشѧویک هѧا سѧاخت                

حال خواهيم دید   .... اینک مرور عيان و صادقانه ای بر نيروهای انقلابی خواهيم کرد          "

بلشویک ها این مبارزه را حتی پيش از آن کѧه  . "که اکثریت به دنبال کيست، شما یا ما       

:  در ایѧن بѧاره چنѧين نوشѧت         پѧراودا . این طور با بی احتياطی بيѧان شѧود، پذیرفتѧه بودنѧد            

ما در روز هجدهم به تظاهرات خواهيم پيوست تا برای اهدافی کѧه در روز دهѧم قصѧد             "

  ."نشان دادنشان را داشتيم، مبارزه کنيم

ت کѧم    آشکارا به یادبود تشييع جنѧازه ی سѧه مѧاه پѧيش، کѧه دسѧ                 -خط سير راه پيمائی   

 باز هѧم بѧه مѧارس        -ظاهراً جلوه ی غول آسائی از وحدت دموکراسی به شمار رفته بود           

امѧا گذشѧته از خѧط سѧير، هѧيچ خصوصѧيت             . فيلد و به مزار شهدای فوریѧه خѧتم مѧی شѧد            
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در حѧѧدود چهارصѧѧد  . دیگѧѧری در راه پيمѧѧائی آن روزهѧѧای آغѧѧازین را بѧѧه یѧѧاد نمѧѧی آورد   

ند، یعنѧѧی بѧѧه ميѧѧزان قابѧѧل ملاحظѧѧه ای کمتѧѧر       هѧѧزار نفѧѧر در ایѧѧن راه پيمѧѧائی شѧѧرکت جسѧѧت 

در ایѧѧن راه پيمѧѧائی نѧѧه تنهѧѧا بѧѧورژوازی، کѧѧه شѧѧوراها بѧѧا او         : از مراسѧѧم تشѧѧييع جنѧѧازه  

وارد ائѧѧѧتلاف شѧѧѧده بودنѧѧѧد، غایѧѧѧب بѧѧѧود، بلکѧѧѧه روشѧѧѧن فکرهѧѧѧای رادیکѧѧѧال نيѧѧѧز، کѧѧѧه در         

. حضѧور نداشѧتند  راه پيمائی های پيشين دموکراسی مقام شامخی را اشѧغال مѧی کردنѧد،      

  .در این تظاهرات تقریباً کسی شرکت نداشت جز کارخانه ها و سربازخانه ها

نمایندگان کنگره، که در مارس فيلѧد گѧرد آمѧده بودنѧد، شѧروع بѧه خوانѧدن و شѧمردن                  

 مگѧر نѧه     -نخستين شعارهای بلشویک با پوزخنѧد ایشѧان روبѧرو شѧد           . پلاکارت ها کردند  

آن همѧه اطمينѧان خѧاطر دشѧمن را بѧه مبѧارزه طلبيѧده                آن که تزرتلی همين روز پѧيش بѧا          

!" مѧѧرگ بѧر ده وزیѧر سѧѧرمایه دار  . "بѧود؟ امѧا ایѧن شѧѧعارها پشѧت سѧر هѧѧم تکѧرار شѧدند       

نѧѧيش خنѧѧد بѧѧر لѧѧب هѧѧای آقایѧѧان !" تمѧѧام قѧѧدرت بѧѧه دسѧѧت شѧѧوراها!" "مѧѧرگ بѧѧر تهѧѧاجم"

تѧѧا چشѧѧم کѧѧار مѧѧی کѧѧرد    . خشѧѧک شѧѧد، و سѧѧپس بѧѧه تѧѧدریج از لѧѧب هایشѧѧان محѧѧو گردیѧѧد      

نماینѧѧدگان از شѧѧمارش مجمѧѧوع ناراحѧѧت کننѧѧده ی   .  بلشѧѧویک در اهتѧѧزاز بѧѧود شѧѧعارهای

سѧѧوخانوف       . پيѧѧروزی بلشѧѧویک هѧѧا از آفتѧѧادب روشѧѧن تѧѧر بѧѧود     . شѧѧعارها بѧѧاز ایسѧѧتادند  

شѧѧعارهای مخصѧѧوص سوسѧѧيال رولوسѧѧيونر و یѧѧا شѧѧعارهای رسѧѧمی شѧѧورا  : مѧѧی نویسѧѧد

امѧѧا ایѧѧن .  شکسѧѧتزنجيѧѧر شѧѧعارها و سѧѧتون هѧѧای بلشѧѧویک هѧѧا را ایѧѧن جѧѧا و آن جѧѧا مѧѧی  

: تشѧѧکيلات شѧѧورا روز بعѧѧد شѧѧرح داد کѧѧه چگونѧѧه . شѧѧعارها در انبѧѧوه جمعيѧѧت گѧѧم بودنѧѧد 

اعتمѧاد بѧه حکومѧت    "جمعيت این جا و آن جا شعارهائی را کѧه بѧر آن نوشѧته شѧده بѧود       

سѧѧوخانوف در ایѧѧن مѧѧورد آشѧѧکارا مبالغѧѧه کѧѧرده . خشѧѧماگين تکѧѧه پѧѧاره مѧѧی کѧѧرد" موقѧѧت

: رت هائی در تجليل از حکومت موقت حمل می کردند         فقط سه گروه کوچک پلاکا    . است

دارودسته ی پلخانف، یѧک واحѧد قѧزاق، و مشѧتی روشѧن فکѧر یهѧود کѧه بѧه بونѧد تعلѧق                          

ایѧѧن ترکيѧѧب سѧѧه گانѧѧه، کѧѧه بѧѧا اعضѧѧای رنگارنѧѧگ خѧѧود بѧѧه یѧѧک تحفѧѧه ی کميѧѧاب . داشѧѧتند

مѧایش  سياسی می مانست، انگار متعهد شده بود که ناتوانی رژیم را در مѧلاء عѧام بѧه ن                  

پلخانفی ها و بوندیست ها بر اثر فریادهای خصمانه ی جمعيت، پلاکѧارت هѧای              . بگذارد
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چѧون قѧزاق هѧا سرسѧختی مѧی کردنѧد تظاهرکننѧدگان شѧعارهای                 . خود را پائين آورده اند    

نهѧری کѧه تѧا بѧه آن دم آرام     : "مѧی نویسѧد  ایزوسѧتيا   . آن ها را تکه پاره و منهدم کردنѧد        

سѧيل زده ای تبѧدیل شѧد کѧه تѧا لبریѧز شѧدن سѧرموئی بيشѧتر                    جاری بود، بѧه رودخانѧه ی        

چنѧѧѧين بѧѧѧود احѧѧѧوال کѧѧѧارگران وایبѧѧѧورگ، کѧѧѧه جملگѧѧѧی تحѧѧѧت لѧѧѧوای         ." فاصѧѧѧله نداشѧѧѧت 

بѧѧر پلاکѧѧارت یکѧѧی از !" مѧѧرگ بѧѧر ده وزیѧѧر سѧѧرمایه دار. " بلشѧѧویک هѧѧا ایسѧѧتاده بودنѧѧد

" .حѧق حيѧات بѧالاتر از حقѧوق مالکيѧت خصوصѧی اسѧت              : "کارخانه ها نوشته شده بѧود     

  .این شعار خاص را حزب پيشنهاد نکرده بود

رهبѧران چشѧم    . شهرستانی های سرخورده همه جا به دنبال رهبران خѧود مѧی گشѧتند             

در ایѧن ميѧان بلشѧویک هѧا بѧه          . پائين مѧی گرفتنѧد و یѧا صѧرفاً بѧه خفيѧه گѧاه مѧی گریختنѧد                   

گان آیѧا ایѧن جمعيѧت بѧه مشѧتی توطئѧه گѧر مѧی مانѧد؟ نماینѧد                   . سراغ شهرستانی ها رفتنѧد    

آن ها با لحنی تماماً متفاوت با لحن سخنرانی هایشѧان           . تصدیق کردند که خير نمی ماند     

در پتروگراد قدرت واقعی شمائيد، امѧا در ایѧالات     : "در جلسات رسمی، اذعان کردند که     

بلشویک ها  ." پتروگراد نمی تواند برعليه تمام کشور برخيزد      . و در جبهه چنين نيست    

 همѧين شѧعارها بѧار    -يست، نوبت شما هم به زودی خواهد رسѧيد      مهم ن : جواب می دادند  

  .دیگر برخواهند خاست

در خѧلال ایѧن تظѧاهرات، مѧن در          : "پلخانف کهن سال در ایѧن خصѧوص چنѧين نوشѧت           

از چهره اش خواندم که او خѧود را دربѧاره ی          : مارس فيلد در کنار چيدزه ایستاده بودم      

خواسѧѧتار واژگѧѧونی وزرای سѧѧرمایه دار اهميѧѧت تعѧѧداد شѧѧگفت انگيѧѧز پلاکѧѧارت هѧѧائی کѧѧه 

مزید بر علت آن که برخی از لنينيست ها هنگѧام عبѧور از برابѧر           . بودند، ابداً نمی فریبد   

. ما، گوئی عمداً به منظور آزردن چيدزه، فرمѧان هѧای تحکѧم آميѧز بѧه چيѧدزه مѧی دادنѧد           

داشѧتند آن  بلشѧویک هѧا حѧق    ." رفتار آنان چنان بود که انگار عيدی را جشن گرفته اند        

اگѧѧѧر : "روزنامѧѧѧه ی ماکسѧѧѧيم گѧѧѧورکی در ایѧѧѧن بѧѧѧاره چنѧѧѧين نوشѧѧѧت . روز را عيѧѧѧد بداننѧѧѧد

براسѧاس پلاکѧارت هѧا و شѧعارهای تظاهرکننѧدگان داوری کنѧيم، بایѧد گفѧت کѧه تظѧѧاهرات          

روز یکشѧѧنبه پيѧѧروزی قѧѧاطع بلشویسѧѧم را در ميѧѧان طبقѧѧه ی کѧѧارگر پتروگѧѧراد آشѧѧکار        
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 آن کѧه ایѧن پيѧروزی در آوردگѧاه دشѧمن و بѧا       پيروزی عظيمی بود، و مهѧم تѧر      ." ساخت

کنگره ی شوراها پس از تصویب تهاجم، . سلاح های منتخب خود او به دست آمده بود  

تأئيد ائتلاف، و تخطئه بلشویک ها، تѧوده هѧا را بѧه ابتکѧار خѧود بѧه خيابѧان هѧا خوانѧده                         

 و نѧه ائѧتلاف را؛       ما نه تهاجم را می خواهيم     : اما توده ها در خيابان ها فریاد زدند       . بود

جای شگفتی نيسѧت   . چنين بود معنای سياسی آن تظاهرات     . ما طرفدار بلشویسم هستيم   

که روزنامه های منشویک ها، که خود مبتکر آن تظѧاهرات بودنѧد، روز بعѧد لابѧه کنѧان        

  آن فکر منحوس را چه کس پيشنهاد کرد؟: از خود پرسيدند

 آن تظѧѧѧاهرات شѧѧѧرکت نجسѧѧѧتند، و البتѧѧѧه همѧѧѧه ی کارگرهѧѧѧا و سѧѧѧربازهای پایتخѧѧѧت در

امѧѧا در آن روز دیگѧѧر حتѧѧی یѧѧک تѧѧن از آنѧѧان   . تظاهرکننѧѧدگان هѧѧم همѧѧه بلشѧѧویک نبودنѧѧد 

آن دسѧѧѧته از کѧѧѧارگران کѧѧѧه هنѧѧѧوز دشѧѧѧمن بلشویسѧѧѧم بودنѧѧѧد،         . ائѧѧѧتلاف را نمѧѧѧی خواسѧѧѧت

از این رو، دشѧمنی آنѧان بѧه    . نمی دانستند چه چيزی را باید در مقابل بلشویسم بگذارند       

زیر شѧعارهای بلشѧویک هѧا کѧم نبودنѧد           .  بی طرفی آميخته به کنجکاوی تبدیل شد       نوعی

منشویک ها و سوسيال رولوسيونرهائی کѧه هنѧوز از حѧزب خѧود نگسسѧته بودنѧد، امѧا                    

  .دیگر ایمانی به شعارهای حزب خویش نداشتند

تظѧاهرات هجѧدهم ژوئѧѧن تѧأثير عظيمѧѧی بѧر تظاهرکننѧدگان گذاشѧѧت، تѧوده هѧѧا بѧه چشѧѧم        

ند که بلشویک ها برای خود قدرتی به هم زده اند، و از این رو افراد دو دل به             خود دید 

بلشویسم گرویدند، در مسکو، کيѧف، خѧارکوف، اکѧاترینبورگ، و بسѧياری از شѧهرهای       

همѧه جѧا همѧان     . ایالات، تظاهرات آن روز رشد عظيمی در نفѧوذ بلشѧویک هѧا نشѧان داد               

انسѧان نمѧی توانسѧت      .  فوریѧه فѧرو رفتنѧد      شعارها ابراز شدند، چون خدنگ به قلب رژیم       

به نظر می رسيد که سازشѧکاران دیگѧر از همѧه جѧا     . برای خود به نتيجه گيری نپردازد  

روز نوزدهم ژوئن، تظѧاهرات     . اما تهاجم در واپسين لحظه نجاتشان داد      . رانده شده اند  

مѧѧيهن پرسѧѧѧتانه ای بѧѧه رهبѧѧѧری کѧѧѧادت هѧѧا و زیѧѧѧر تصѧѧاویری از کرنسѧѧѧکی، در خيابѧѧѧان     

آن قدر با حѧوادثی کѧه روز پѧيش در همѧان        "به قول ميلی یوکوف،     . نوسکی برگزار شد  

خيابѧѧان رخ داده بѧѧود فѧѧرق داشѧѧت کѧѧه انسѧѧان همѧѧراه بѧѧا احسѧѧاس پيѧѧروزی بѧѧی اختيѧѧار          



 فصل بيست و دوم                     کنگره ی شوراها و تظاهرات ماه ژوئن

 ٢٢

اما سازشکاران نفسی   ! حق هم داشت احساس دلشوره کند     ." احساس دلشوره می کرد   

صѧورت یѧک ترکيѧب دموکراتيѧک بѧر          اندیشѧه هѧای آنѧان بلافاصѧله بѧه           . به راحت کشيدند  

فراز هر دو تظاهرات به پرواز در آمد، سرنوشت آن جماعت ایѧن بѧود کѧه جѧام تѧوهم و                

  .خفت را تا چکه ی آخر سر بکشند

در روزهای آوریل دو تظاهرات هم زمان، یکی انقلابی و دیگری ميهن پرستانه، بѧه               

تظѧاهرات  . اتی چنѧد شѧده بѧود   ملاقات یک دیگر رفته بودند، و برخورد آنان منجر به تلف      

ایѧن بѧار   . خصمانه ی هجدهم و نѧوزدهم ژوئѧن یکѧی پѧس از دیگѧری بѧه وقѧوع پيوسѧتند                    

برخѧورد فقѧط دو هفتѧه    . اما این برخورد اجتناب ناپذیر بѧود . برخورد مستقيمی رخ  نداد 

  .به تعویق افتاده بود

تظѧѧاهرات آنارشيسѧѧت هѧѧا کѧѧه نمѧѧی دانسѧѧتند چگونѧѧه اسѧѧتقلال خѧѧود را نشѧѧان دهنѧѧد، از   

زنѧدانی هѧا، کѧه      . هجدهم ژوئѧن  بѧرای حملѧه ای بѧه زنѧدان هѧای وایبѧورگ بهѧره گرفتنѧد                    

آن هѧم نѧه فقѧط از        –اغلب زندانی جنѧائی بودنѧد، بѧدون درگيѧری و خѧونریزی آزاد شѧدند                 

بѧѧدیهی مѧѧی نمایѧѧد کѧѧه آن حملѧѧه   . یѧѧک زنѧѧدان، بلکѧѧه از چنѧѧد زنѧѧدان مختلѧѧف در آن واحѧѧد  

 در واقع مسئولان امر خود با کمال ميѧل در نيمѧه   - بودمسئولان امر را غافل گير نکرده 

آن مѧاجرای مرمѧوز هѧيچ    . راه به اسѧتقبال آنارشيسѧت هѧای واقعѧی و قلابѧی رفتѧه بودنѧد            

اما مطبوعات مѧيهن پرسѧت ایѧن دو واقعѧه را بѧه یکѧدیگر                . ارتباطی به تظاهرات نداشت   

 چگѧѧونگی فѧѧرار بلشѧѧویک هѧѧا بѧѧه کنگѧѧره ی شѧѧوراها پيشѧѧنهاد کردنѧѧد کѧѧه در  . ربѧѧط دادنѧѧد

امѧѧѧا سازشѧѧѧکاران      . چهارصدوشصѧѧѧت جѧѧѧانی از زنѧѧѧدان هѧѧѧای مختلѧѧѧف، جѧѧѧداً تحقيѧѧѧق کنѧѧѧد

آنѧان مѧی ترسѧيدند کѧه مبѧادا در           : نمی توانستند اجازه ی چنين تجملی را بѧه خѧود بدهنѧد            

تحقيقات خود به مقامات بالاتر در دستگاه حکومѧت و بѧه بѧاران خѧود در دولѧت ائتلافѧی          

شته، آنѧان بѧه دفѧاع از تظѧاهرات خѧود در مقابѧل افتراهѧای خبيثانѧه                   از این گذ  . بربخورند

  .اندک ميلی نداشتند

 کѧѧѧه چنѧѧѧد روز پѧѧѧيش در ارتبѧѧѧاط بѧѧѧا خانѧѧѧه ی تابسѧѧѧتانی -پѧѧѧرورزف، وزیѧѧѧر دادگسѧѧѧتری

 تصميم به کين جوئی گرفت، و به بهانه ی جسѧتجو           -دورنوو خود را بی آبرو کرده بود      
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آنارشيسѧѧت هѧѧا .  خانѧѧه ی دورنѧѧوو بѧѧرد بѧѧرای محکѧѧوم هѧѧای فѧѧراری یѧѧورش تѧѧازه ای بѧѧه  

کѧѧارگران ناحيѧѧه ی  . مقاومѧѧت کردنѧѧد؛ یکѧѧی از آن هѧѧا کشѧѧته شѧѧد، و خانѧѧه ویѧѧران گردیѧѧد    

. وایبورگ، که خانه را متعلق بѧه خѧود مѧی دانسѧتند، زنѧگ خطѧر را بѧه صѧدا در آوردنѧد               

کارگرهای چند کارخانه دست از کار کشيدند؛ صدای زنگ خطر به نواحی دیگر و حتی               

  .بازخانه ها نيز رسيدبه سر

یѧک هنѧگ    . واپسين روزهای مѧاه ژوئѧن در جѧوش و خѧروش دائѧم سѧپری مѧی شѧوند                   

کارگرهѧѧای . آتشѧѧبار خѧѧود را بѧѧرای حملѧѧه ای فѧѧوری بѧѧه حکومѧѧت موقѧѧت آمѧѧاده مѧѧی کنѧѧد    

دهقѧان هѧای   . اعتصابی به هنگ هѧا مѧی رونѧد و سѧربازها را بѧه خيابѧان هѧا مѧی خواننѧد               

 شѧان بѧا موهѧائی بѧه رنѧگ خاکسѧتر، گѧروه گѧروه              ریشو در جامه ی سѧربازان، بسѧياری       

ایѧѧن دهقѧѧان هѧѧای ميѧѧان سѧѧال از حکومѧѧت      . اعتѧѧراض کنѧѧان در پيѧѧاده روهѧѧا گѧѧام مѧѧی زننѧѧد 

بلشѧویک هѧا بѧا      . می خواهند کѧه آن هѧا را بѧرای کѧار در مزرعѧه از ارتѧش مѧرخص کنѧد                     

هرات تظѧѧا: تبليغѧѧات وسѧѧيع مѧѧی کوشѧѧند تѧѧا تѧѧوده هѧѧا را از رفѧѧتن بѧѧه خيابѧѧان هѧѧا بازدارنѧѧد   

بѧرای ایجѧاد دگرگѧونی تظѧاهرات بѧه      : هجدهم ژوئن هر چه را که گفتنی بوده گفتѧه اسѧت      

روز بيسѧت و  . تنهائی کافی نيست؛ و با این حال ساعت انقلاب هنوز فѧرا نرسѧيده اسѧت             

بѧѧه کسѧѧانی کѧѧه بѧѧه نѧѧام  : "دوم ژوئѧѧن، مطبوعѧѧات بلشѧѧویک بѧѧه پادگѧѧان هشѧѧدار مѧѧی دهنѧѧد 

."  خيابѧѧان هѧѧا فѧѧرا مѧѧی خواننѧѧد اعتمѧѧاد نکنيѧѧد      سѧѧازمان نظѧѧامی شѧѧما را بѧѧه فعاليѧѧت در    

تهدیѧѧدهای . نماینѧѧدگانی کѧѧه از جبهѧѧه مѧѧی رسѧѧند، از بѧѧدرفتاری و مجѧѧازات شѧѧاکی هسѧѧتند  

فرمانѧѧدهان بѧѧه تجدیѧѧد سѧѧازمان هنѧѧگ هѧѧای نافرمѧѧان، هѧѧم چѧѧون نفتѧѧی اسѧѧت کѧѧه بѧѧه آتѧѧش   

: در یکی از اعلاميه های بلشویک هѧا خطѧاب بѧه کميتѧه ی اجرائѧی مѧی خѧوانيم                    . بپاشند

تظѧѧѧѧاهرات           ." در بسѧѧѧѧياری از هنѧѧѧѧگ هѧѧѧѧا سѧѧѧѧربازها سѧѧѧѧلاح در دسѧѧѧѧت مѧѧѧѧی خوابنѧѧѧѧد      "

ایѧن وقѧایع همѧه      . ميهن پرستانه، اغلب مسلح، بѧه نѧزاع هѧای خيابѧانی منجѧر مѧی شѧوند                 

هѧيچ یѧѧک از طѧرفين مسѧѧتقيماً   . جرقѧه هѧای کѧѧوچکی از الکتریسѧته ی انبѧѧار شѧده هسѧѧتند    

ب هنѧѧوز از قѧѧدرت خѧѧویش کѧѧاملاً   ارتجѧѧاع بѧѧس ضѧѧعيف اسѧѧت، انقѧѧلا  : قصѧѧد حملѧѧه نѧѧدارد 

نبѧردی  . اما تو گوئی خيابان های شهر را با مواد منفجره فرش کرده اند . مطمئن نيست 
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. مطبوعѧѧات بلشѧѧویک توضѧѧيح مѧѧی دهنѧѧد و بѧѧاز مѧѧی دارنѧѧد     . بѧѧر فѧѧراز شѧѧهر مѧѧی چرخѧѧد   

مطبوعات ميهن پرست با زخم زبان های افسار گسيخته به بلشویک ها هول و هѧراس                

این فریادهای پرنفرت و : "در روز بيست و پنجم، لنين می نویسد. هندخود را لو می د

غيظ آلѧود برعليѧه بلشѧویک هѧا، شѧکایت مشѧترک کѧادت هѧا، سوسѧيال رولوسѧيونرها و              

آن هѧا حکومѧت را در دسѧت    . آن ها در اکثریتند. منشویک هاست از سست احوالی خود 

و آن ها می بيننѧد کѧه آبѧی از       . آن ها همه در یک اردوی واحد در کنار یکدیگرند         . دارند

جز غضب کردن به بلشویک هѧا چѧه کѧار دیگѧری از دستشѧان                . این اتحاد گرم نمی شود    

  "ساخته است؟
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